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1 Traduit et adapté de Piccardo, E. et North, B. (à apparaître), “Enriching the scope of language education: The CEFR Companion 

Volume”, Chapter 1 dans North B., Piccardo E., Goodier T., Fasoglio D., Margonis R. et Rüschoff B. (dir.), Enriching 21st century 
language education: The CEFR companion volume in practice, Éditions du Conseil de l’Europe, Strasbourg. 
2 Dans la version anglaise du CECR, l'expression social agent est utilisée pour traduire le terme français « acteur social », car le 

concept de « l'agir » est rendu en anglais par l’expression agency.  
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